
1232. szám.

ZMZZEZCS-J-ZBLZEZISrT^ ZMZI ZNT ZD ZE 2ST S ZES ZNT ZF>.

rir i 'iCr" Kecskeméti-utcza fi. szám. (Pallas irodalmi és nyomdai részvény társaság.)
ÚLöpzetési arak. egesz évre 8 frt (16 korona}; félévre 4 frt (8 kor.); >/< évre 2 frt (4 kor.). E<mes\z<un ára 18 kr (36 fillér). 

ÜJ FOLYAM XVIII. KÖTET.

1
| 1
L í > • ■ ----

* 1 x

13.

IIocli, herr
Szép élet a polgár-élet
Tisztességes munka mellett, 
Azzal a bölcs ember holtig 
Kinyara III a t, kit elel h et:
Haj, de sokat nagyra vágyás 

Csiklandozó kínja bánt,
S ha mundért hit, elkiáltja :

Hoch, herr lájdinánt!

Hisz jól van, ha veteránus
Kardos ruhát ölt magára,
Es kirukkol pa fádéval
A gyermekek piaczára,
Mulat azon kicsiny és nagy

Hali ötéi zva egy árú n t,
S magunk is rákiálthatjuk:

Hoch, herr lájdinánt.

lájdinánt!
Hogyha nyalka szabó-legény 
Rezerv-tiszt lett s büszke arra, 
Hogy ruhát ölt, a mely sárga 
S feketével ki van varrva, 
Nevetünk bár a jám boron, 

De a dolog oly pikánt, 
Hogy magunk is rája mondjuk 

Hoch, herr lájdinéuit.

De ha látjuk, hogy a kinek 
Dísz-magyarhoz volna jussa 
Ölthet mentét s mégis stiglicz- 
Bőrbe vagyon az bebú jva, 
Oszt’ kiállva, szalutálva 

Mosolyog, hogy kisztiliand. 
Hogy ne mondanák rá vígan: 

Hoch, herr lájdinánt?!
Miniszter és állam-titkár, 
Anclrássy és Pulszky Ágost 
Lájdinan tnak maszkérozva 
Degredétlják méltóságok’. .. 
Főhadnagy úr Zserzsabeknek,

Ki reá jók lepillant, 
Haptákot áll a két nagy úr ...

Hoch, herr lájdinánt!
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APRÓ HÍREK.
<5. A párisi gróf hasonlatos Apponyi Albert gróf

hoz. Az a franczia nemzet, emez a magyar nemzet 
vezérének proklamálja magát. Amaz jogot tart a 
franczia trónra, emez a miniszterelnöki székre. A 
különbség közöttük csupán az, hogy amazt a fran
czia, emezt a magyar nemzet nem ismeri el vezé
rének s amattól a franczia nemzet vitatja el a jogát 
a franczia trónhoz, emettől a magyar nemzet a 
miniszterelnökséghez.

25 Sötét pont. A külügyminiszterek feladata: 
Kikutatni egy sötét pontot a politika egén, a mely 
a békét veszélyezteti. Az idén Bulgária a sötét pont, 
a múlt évben Szerbia volt. A külügyminiszter a 
jövő évre pályázatot hirdet, keresve azt az államot, 
a mely hajlandó lesz beállani sötét pontnak.

A hadügyminiszter megigérte. hogy a jövő 
évre német tannyelvű magyar katonai akadémiát 
állít Ausztriában.

Megkegyelmeztek Kálnoki grófnak. A magyar 
delegátusok békességet akarnak s nem lobbantják 
a szemére, a miért a magyar egyházpolitikába ille
téktelenül beavatkozott. Hisz a külügyekre is ille
téktelenül avatkozik Kálnoky gróf. Ezért aztán bizal
mat szavaznak néki.

A csehek kijelentették, hogy ők a románok
kal komáznak. mert a gyöngének állnak a pártjára. 
Adja az isten, hogy a csehek Ítélet napig a romá
nokat pártfogolják.

Öt Kivonat a hivatalos lapból. Apponyi Albert 
gróf aktív miniszterelnök-jelöltet saját kérelme elle
nére várakozási állományba helyezték.

— Szerencse a szerencsétlenségben vagy : Min 
den rossznak van jó oldala! A Franklin-társulat 
kigyúlt s elégett sok mindene, mint egy 80 ezer 
forint árú! Ez baj, de viszont vigasztaló az a tudat, 
hogy oda égtek Gyulai Pálnak összes költői munkái, 
három teljes, utolsó példányig hiánytalan és felvá
gatlan kiadásban. Oh. Schillernek igaza van: «\Vohl- 
thiitig ist des Feuers Maciit.»

S Kik tartanak igényt a franczia trónra? 
A párisi gróf elhunyta alkalmából a franczia trónra 
igényt jelentettek be: Apponyi Albert gróf. Bolgár 
Ferencz. ábrányi Emil. Ábrányi Kornél. Kozma 
Andor, Szász Károly. Szécsi Ferencz, Herczegh 
Ferencz, Kiss József, Fenyvessy Ferencz. Tanos Pál, 
Beöthy Algernon, Polónyi Géza. Szadeczky Lajos, 
Heinrich Gusztáv, Rákosi Jenő és családja, Rémi 
Róbert. Egerváry Géza, Légrády Károly (a fele
kezet nélküli), Pósa Lajos, Kiiry Klári, Bosnyák 
Zoltán, Csemegi Károly. Mohamed Szelim. Szatli- 
máry Mór stb. stb.

•—" Sok már a tartalékos tiszt — hangzik a 
panasz rájx-krixminiszteri forrásból. Pedig ezen igen 
egyszerűen lehet segíteni: elküldjük a fölös számú 
rezervlajdinántjainkat Khinába, a hol most igen 
könnyen fel lehet vinni a hadvezérségig — osztrák 
iskola szerint.

Öt Béke, béke. béke. Unalmas egyhangúság! 
Kálnoky gróf kilencz éven át ismétli már hogy a 
béke biztosítva van. Még egy esztendő s kitűnik, 
hogy hasztalanul fizettük a biztosítási összeget. Ki
tör a háború.

— Lombroso. a tálján koponyamérnök jön, hogy 
magyar és ezigány koponyákon méreteket eszkö
zöljön. El vagyunk reá készülve, hogy némely 
czigány-koponyán szenzáeziós felfedezéseket fog 
csinálni.

= A képekkel ékes napilapok rémes képekkel 
illusztrálták a Neustadt-féle rablógyilkossági merény
let jelenetét. Minthogy kisült, hogy az egész rabló
gyilkosság koholt mese volt: kénytelenek lesznek a 
gyilkossági rajzolatot egy inas, hitelesen megtörté
nendő gyilkosság esetére fentartani.

YILLÁMOK.
íe Tüzek a fővárosban. Az újpesti hajógyár égett. 

A fővárosban az a tévhit volt elterjedve, hogy a 
tűz a káj>osztás-megyeri vízművekben pusztít és pedig 
veszedelmesen a nagy — vízhiány miatt.

*
te Tűz van, tűz van!, hangzott mindenfelől: ég 

a dohánygyár.
Lehetetlen! csodálkozának a szivárogok. Hisz 

a m. k. szivarok — tiizmentesek.
És tényleg a Franklin-nyomda égett.

*
re Uj iparvállalat. A főváros « Köztisztogatási válla- 

lat-ot létesített, mely a fő- és székváros hivatalos 
helyiségeiben legközelebb megkezdi működését.

*
re A csúfos pingyangi vereség után a tináncz- 

miniszter jött a kínai császárhoz:
— Felség, seregeink tönkre mentek, a hadügy

miniszter pénzt kíván: kit pumpoljunk meg?
— Bolond vagy szolgám. — válaszolt a császár. 

Nekem golyóbis van a gyomromban és te — rébu- 
szokai adsz fel ?

*
FC Szerbia ezégvezetője. Sándor király külföldi 

körútra indúl és inig távol lesz, országát Milán király 
apai gondjaira bízza, ki helyette a ezéget is per 
procura fogja jegyezni, de csak korlátolt jogokkal, 
mert váltókat aláírni nem szabad.

*
re Sándor a szerbek fiatal királya házasodni készül.
Midőn Alfonzó, a kis spanyol király ezt meghal

lotta. szánakozva szólott fenséges mamájához:
— Rossz ember az a Milán bácsi, a ki annyira 

adósságba keverte az én Sanyi kollégámat, hogy 
már ily fiatal korban megházasodni kénytelen.

*
K A szüret. A hegyekben ismét vígan szüretel

nek, mert a szőlő bőven termett. Lassan-lassan a 
tilokszéra is kipusztul, de jött helyébe egy még 
veszedelmesebb nyavalya : a fináncz.
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KRIECHAMMER FELELETE

a magyar katonai akadémia ügyében.

A HADGYAKORLATOK.
— A Búd. Corr. hareztéri tudósítójától.

A jobb szárny előre nyomult. A bal szárny vissza
vonult. A derék had a bal szárny jobb ütegét üldözte; 
a lovasság támadott jobbról; a lovasságot megtá
madták balról. A jobb szárny azt hitte, hogy ő a 
bal szárny s tévedésének áldozata lón, mert a bal 
szárny, a mely tudta azt, hogy ő igazán a bal szárny, 

védte állását és átkelvén Balassa-Gyarmat mellett 
a Fekete tengeren, hajó ütközetet rögtönzött. A 
hadihajók összeütköztek mire a lovasság vissza 
vonult. Brausepulwer tábornok, a ki messzelátón 
nézte a csapatok felvonulását, észre vette a cselt 
s riadót hivatott. A riadóra a paripák megriadtak s 
vágtatva rohantak át az erdőn. A jury döntött. A 
döntés eredménye: Muszkaország teljes leveretése.
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MUJKOSÉK A DEMOGRÁFIAI KONGRESSZUSON,
•* CSAK MOST SÜLT KI. *■

Hát ugyan a demográfiai kongresszusról hogy 
maradhattak volna el nemes Görömböly város kép
viselői. A tudományokban pallérozódni minden vala
mire való nadrágos embernek elmulaszthatatlan fel
adata, de másrészt világra szóló traktamentomok is 
lesznek: azokon megjelenni pedig hazafiui szent 
kötelesség.

Mindjárt is igen szívesen látták őket, a mint a 
vasúton megérkeztek.

— Éljenek a görömbölyiek! — kiáltott rájuk egy 
úri ember, a kinek a gomblyukában valami ólom- 
lemez-féle fityegett, a miben gyakorlottabb szem 
mindjárt felismerhette volna a boros üveg szájáról 
lehámozott dugó-takarót.

— Adjon isten! hát esmér az úr minket?
— Ki ne ismerné Mujkosékat!
— Hallod ezt Gyuri?
— En a demográfusok rendezője vagyok. Aj. heh 

örülök, hogy éppen a tekintetes urékat voltam sze
rencsés megkapni! Budapest székes,fővárosa üdvözli

— Most pedig utánam uraim, legelébb is egy kis 
gábelfrustukra! Az urak az én vendégeim, vagyis 
Budapest székes főváros vendégei.

— Az isten adjon neki százszor annyit!
— Ezerszer annyit! — bőkezűsködött Gyuri.
Es mentek azon tarisznyástól a derék rendezővel 

egy derék nagy étterembe.
Ott aztán volt vosz gút und tájer, — pörkölttől 

kezdve mennyhalig, szilvóriumtól sámpányiig.
No, ha egyszer az isten oda veti a rendező urat 

Görömbölyre, hát mindezt majd estistől visszakapja: 
még czigány-muzsikában se lesz hiány.

A rendező — eszem a lelkét — egyre paran
csolta a drága mindent s nagyon vígan voltak már, 
mikor a rendező feláll és azt mondja: kimegy egy 
kicsit oda, a hová a király is gyalog jár, addig csak 
folytassák az urak, sőt rendeljenek még valamit.

Mujkosék köszönték alássan. Elégben volt már 
részök.

És el kezdték egymás közt dicsérni ezt a derék 
rendező urat. Csak hiában: nincs párja a pesti 
embereknek. Utoljára végkép kifogytak a szép szavak 
hói és elhallgattak. Nagy sokára azt mondja Gyuri

— Aj, heh sokáig marad az a rendező.
— Ne bántsd, tán keménynyel van.
— Hm! békételenkedik megint Denii bátya, — tán 

megnéznéd, Gyuri, hátha valami baj van.
Jön aztán Gyuri elképpedve, hogy a rendező

nek híre hamva sincs.
— Lehetetlen a’!
— Gúzsba kössenek, ha nem igaz.

Nosza szemmeresztés, majd szitkozódás, morgás, 
míg végra a pinczér magyarázata segítségével meg
értették, hogy az a rendező nem lehet más, mint 
egy közönséges svindler és nem akarhatott egye
bet, mint az ő kontójukra jót enni, inni.

Egy ötvenes elég se volt rá.

Mikor közel jártak a görömbölyi curiához, Demi 
bácsiból mégis csak kihasadt a bosszúság.

No Gyuri öcsém, hogy a rossz pusztítson el 
mindent higyijéniát és demogróföt!

— Aszondom!
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lv£ire jók: a, czimbcrák?

Gr. Tisza 1<-: Fogjatok meg. különben megverem ezt a nimetet.
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A.rffiimeiitiim ad honiineni.

Osztrák delegátus: Szó. Kellner. ich fersté ihre ungaiische 
Spájzkárte nit: hogy egyem hát ?

Pinczér: vh. pitt sén, a gráf Kálnoky sem érti a magyar 
ügyeket, mégis pompásan dúskál benne.

UJ OLLENDORF.
— Háború vagy béke lesz-e a ránk jövő esztendőben ?
— Se háború, se béke, hanem adósság lesz.

•
— Meddig fog ez tartani ?
— Ez még igen sokáig fog tartani

*
— Haragszik még a czár ?
— A nagy czár már nem haragszik hanem a kis Ferdi- 

nánd nagyon okvetetlenkedik.*
— Mit akar Magyaroszág ?
— Magyarország semmit sem akar, hanem az én szom

szédaim: Kálnoky és Krieghammer pénzt akarnak.
*

— El-e még a magyar állam-eszme ?
— A magyar állameszme még él. de a román irredenta 

is él ám. *
— Mit gondolt a király?
— A király semmit sem gondolt, hanem Vaszary mon

dott valamit.

A vén csataló,
— Pulszky papa 80-ik születésnapjára. — 

Búcsúzában van a század, 
Vénül a kor naprál-napra', 
Dicsőséges harczok után 
Alkonyul a század napja.

Hol vannak ők, kik a kornál'
Nevet tettekkel ódának:
Kik kivívták, hogy nevezzék
I jlágosság századának ?

J nagy kor nagy bajnokai 
Megtértek egy más hazába — 
Áldjuk őket poraikban: 
Küzdelmük nem volt hiába.

De ne csak sírt koszorúzzunk, 
Élőnek sem árt a hála: 
Méltó erre a nagy század 
Legelső közkatoná  ja!

e^zpozéls:.
A külügyminiszter expozéja.

(Halljuk : Halljuk !)
Az európai béke biztosítva van. A szomszédos 

áltamokhoz viszonyunk kitűnő. Az orosz czár békét 
akar, a német császár szintén. Tehát: a külügyi 
költségvetés bárom millióval több az idén, mint volt 
a múlt évben. (Általános helyeslés.)

A hadügyi expozéé.
(Halljuk! Halljuk!)
A hadsereg erősebb, mint valaha. Készen vagyunk 

az utolsó gombig. Most már csak az utolsó gomb 
beszerzésére van gondunk. Kérek erre a gombra 
40 milliót. [Általános helyeslés.)

A bosnyák miniszter.
(Halljuk! Halljuk!)
Bosznia a legvirágzóbb tartomány ezen a földön. 

Dúskál a vagyonban, a jólétben. Annyi a jövedelme, 
hogy nemcsak az úr. de a paraszt is tyúkhúst eszik 
hétköznapon. Ez a csemeteország, a mely rövid idő 
alatt ekkorát haladt, megérdemli, hogy busz milliót 
ajándékozzunk neki. (Általános helyeslést

Vitézi oda.
— Halbrez foherczeg penzióba vonulásának örömünnepére

Nagy örömük vagyon vitéz liailtiaknak. 
Bakának, í'raj temek. káplár. ílrer úrnak. 
Ilalbrex í’őlierezeget »iszik penzióba 
Hej de reges-régi..........egtebetlék vóna !

Káplár úr Csutak s. k.
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A főváros közgyűlése.
Ráth Károly főpolgármester elfog

lalja az elnöki széket és megsodorintja ' 
a bajuszát.

Ha Ráth Károly főpolgármesternek j 
véletlenül nem lett volna bajusza, 
akkor nem pödörhette volna ki a ; 
bajuszát. Hál' istennek: Ráth Károly | 
főpolgármesternek van bajusza.

A főváros közgyűlési termében csupa ‘ 
bizottsági tagok vannak.

A bizottsági tagok arra valók, hogy 
velük különféle bizottságokat lehessen 
alakítani.

A bizottságok arra valók, hogy 
állandóan ülésezzenek és hogy a nekik 
tanulmányozás végett kiadott ügyek
ről a közgyűlésnek referáljanak.

A közgyűlés pedig azért tartatik. 
hogy a fővárost érdeklő ügyeket 
tanulmányozás czéljából kiadja a szak
bizottságoknak.

Az ülés kezdetét veszi, ha Ráth 
Károly főpolgármester megrázza az 1 
elnöki csengetyüt.

Az elnök rendesen az elnöki szék
ben szokott ülni és különös, hogy az 
elnöki szék mindig ott áll. a hová az 
elnök leülni szokott.

A közgyűlés véget ér, ha az elnök 
elhagyja az elnöki széket.

Az elnök pedig rendesen akkor távo
zik. mikor a bizottsági tagok a diskur
zust egymás között már befejezték.

A napirenden gyakran nagyon fon
tos tárgyak vannak.

A héten példánl hosszas vita után 
a közgyűlés határozntilag kimondotta, 
hogy: egy közfpmAdú tiszten polgár 
exisztencziájához évi — tízezer forint 
kívántatik.

Ezen nagy horderejű határozat jegy
zőkönyvbe foglaltatván. Ráth Károly 
főpolgármester megsodorintotta baju
szát és berekeszb'tte az ülést.

KI-KI TARTSA EL A HELYTARTÓJÁT.
— Krónikás adoma.

Most történt (iy—án. a honnan egész meleg fris
siben kapjuk a következő esetke leírását:

Megjött a plébános úrhoz a felsőbb intés, hogy o 
szentsége, a papa apró pénze elfogyott, tehát igen 
alkalmatos volna némi nemű pétertilléreket szedni,

Széllyel néztek: vannak itt jő módú emberek is. 
vannak hajadonságban túltengődé szüzek is. tehát 
a dolog szép sikerrel járhat. .

Meg is kezdték egy szundikáltató vasárnapi dél
utáni ájtatosság alatt.

ÓRA EGYÉYI JÓTÁLLÁSRA.

Magyar delegátus. No, herr úrmaker, hát jó lesz-e már az az óra ?
Kriegbaminer. Ha még ezt a pondust ráakasztjuk, akkor mához egy észtén

dóig jót állok érte.

I Oda megy az öreg szűz Bagi Kis Mihály uram- 
, hoz. s felrázza ezt az Úrnak tetsző mély álmából, 
j egyben oda tartván elébe a perselyt.

— Mi az? riad fel B. Kis Mihály uram.
— Xe sajnáljon egy kis péterfillért. Bagi Kis 

Mihály uram.
— Kinek a’ ?
— Kinek volna? a Krisztus helytartójának.
— A Krisztus helytartója? hát tartsa el a Krisztus. 

Én is magam tartóin el kint a tanyán az én liely- 
i tartómat, a János öreg-bérest . . .

Szólt és tovább aludt.
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HÍREK A JÖYÖ SZÁZADBÓL
— A bazilika elkészült. Szinte hihetlen és 

mégis való, hogy ez a mornentális építmény ily kép- 
zelhetetlen rövid idő alatt elkészült. Alig 100 eszten
deje, hogy az alapozási munkálatokat megkezdték 
és ma az Úr 1940-ik évében már megtarthatták az 
ünnepélyes Te Deumot. A villámfényárban úszó 
templomban a főoltár mellett, mely tiszta színarany
ból készült, maga a római pápa misézett, kinek a 
világ legelőkelőbb főpapjai pontifikáltak.

Őszintén sajnáljuk, hogy külföldi vendégeink — 
kik mise után rögtön haza léghajóztak — részt 
nem vettek a főváros díszbankettjén, hol 1V. Tánzer 
Pál poharát legeslegtfjabb Rémi Róbertre emelvén, kút
fők alapján elbeszélte az egész építkezés történetér 
és éltette ősapáinknak emlékezetét, kik fáradhatlan 
tevékenységgel már a múlt században azon serény
kedtek. hogy a templom felavatása végre megtör
ténhetett.

Uj tanszék az egyetemen. A politikai tudo
mányoknak uj tanszéket nyitottak. Tantárgyak lesz
nek a szónoklás művészete és politikai vezérezikk- 
irás. Előbbit Pohmyi Géza összegyűjtött szónoklatai 
hói, utóbbit Kaas Ivor vezérczikkei alapján fogják 
tanítani. Helyeselhetjük a jól megválasztott tanter
vet, mert a múlt század e két nagy politikusának 
müveiből ifjúink a politikai jellem-szilárdságot, párt
hűséget és a logikus gondolkozásmódot is meg
tanulhatják.

Uj adó. Az újonnan szervezett adóprés lelemé
nyessége kifogyhatatlan. A nemrég életbe léptetett 
tósztozók adója és a lump-adó fényesen beütött, 
most legújabban pedig határozatba ment, hogy a 
házibarótokat is megadóztatják. A v. Házibarát-adón 
fokozatos lesz, amennyiben a férjes asszonyok kor 
szerint tíz osztályba lesznek besorozva. így például 
első osztályú házibarát-adót fizet az, aki 20 éven 
aluli asszonykának és V-ik osztályút, ki 28—30 éves 
menyecskének udvarol.

A vígszínházai «Vígan dudál a portugál» ezímű 
bohózattal megnyitották. Ezen előadáson megjelen
tek: az udvar, a in. k. udvartartás teljes számban, 
a főherezegek és a katonai méltóságok. Nagy fel
tűnést keltett, hogy a nemzetiségek, közül a romá
nok távolmaradásukkal tüntettek, amely körülményt 
avval hozzák kapcsolatba, hogy az ország az elhunyt 
Janku Pipirsku balázsfalvi dászkál szobrának lelep
lezésénél nem képviseltette magát hivatalosan.

A hadsereg köréből. Köztudomású dolog, hogy 
a katonai ének-órák alatt az ujonczokat első sor
ban is a «Kossuth-nótára» tanítják.

A pozsonyi gyalogezrednél a héten egy bakát 
három évi börtönre Ítéltek, mert a karmesternek 
szemébe merte mondani, hogy azt a rebellis nótát 
nem énekeli.

A magyar haflügyminiszter legújabb rende
letével a német nyelvet a katonai akadémiákon 
kötelezővé tette. A felháborodás általános.

Aíanicza gyilkosa megkerült. Olvasóink közül 
aligha emlékezik még valaki erre a múlt század 
vége felé elkövetett szenzácziós bűntényre. Ren
dőrségünknek most sikerült a gyilkost egy 80 éves 
aggastyán személyében letartóztatni, ki a gyilkos
ságot még kanász-legény korában követte el. Jól 
szervezett rendőrségünknek gratulálunk ehhez a jó 
fogáshoz és a bámulatos gyors nyomozáshoz, a

MODERN NÉVJEGY.

Heti naptár.
Vasárnap: Nyolcz órai pihenés.
Hétfő: Kilátásba helyezik a magyar katonai akadémiát.
Kedd: Zichy Nándor gróf szabad jegyet kér a külföldi 

vasútokra.
Szerda: Szilágyi Dezső elhalasztja beszámolóját.
Csütörtök : A delegáczió az egész világnak bizalmat szavaz. 
Péntek : Kaas Ivor áttér a liberális hitre.
Niouibal: Apponyi örök elvhűséget esküszik.

Harcztéri tii<lösítíS«
a, Irina-japáni liarcztárxő?.

— Saját külön kiküldött tudé.-itónktéi. —
Korea.

Itt vagyok a király oldalán, egy kínai det. ográf társaságában. 
A demográf csudadolgokat mesél a budapesti borjupaprikásokrol 
és Ráth polgármester szakáiéról. A király fenséges nyála is ki
futott a sok paprikás emlegetésére s nyomban megbízott, hogy 
100 kiló paprikát rendeljek Szögedéből: borjú itt is van elég. 
Most fegyverszünet van a kinézerek és japánok között Ok'.; 
különféleképen magyarázzák a jól értesüli ügynöksége.. v ;«m 
higyjenek egyesiül.

Az oka ez: Kina tudomást szerzett arról, hogy Pulszkynak. 
az európai hírű régésznek Hédik születésnapját ünneplik a tudó
sok Budapesten; e tényhez Kina azzal járul hozzá, hogy a had
sereg összes rozsdás muskétáit (számra nézve |(Hl darabot) be
vonatta és megküldi Pulszkynak. hogy .tiiesf ki (bizony a puskákra 
ráfér), melyik évszázadból vannak azok megtöltve ?

A harezot a muskéták visszaérkeztéig beszüntették.
Korea királya ennek hallatára régi adósságait fogja kiváló 

régészünkhöz megküldeni meghatározás végett. A király erő
sen bízik abban, hogy adósságaira P ky kimondja az — elérü- 
lést. Koreában minden csendes.

lakkom Adta.
U. i. A lapok bizonyára felfújják azt a kis csetepatét, a mely 

múlt éjszaka a peng-bongi csapszékben történt. Két kinézer és 
öt japán csapott össze miért? A markotányosné liliom dere
káért. A japániak levertek a két kinézert, elvitték 2 profuntjukat, 
fringiájukat és a hamis markotányosnét. Szegény tatárok 1

A K. A.
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Entre v ue.
Maczedon Sándorka. kinek immár szűk lett Szerbia, legköze

lebb európai körútra indul. Szándéka az összes európai ''udva
rokat meglátogatni, tehát nem fogja kikerülni a spanyolt sem. 
Ha a kis Alfonzkát. az ő királypajtását meglátogatja, valószínű, 
hogy az összes európai lapok hasábokat fognak írni a köztük 
lefolyt nagyfontosságú politikai eszmecseréről. Minthogy az 
európai sajtó tenden 
cziózus közleményei
ben tudvalevőleg nem 
lehet feltétlenül meg
bízni : alább közöljük 
a valósághoz vagy 
legalább a valószínű
séghez híven a való
színűleg lefolyandó 
párbeszédet:

Sándorka: Szel
busz Altika!

Alfonzba: Szél
busz Szándolta!

Sándorka: Hát te 
mód hátul dombolósz 
nadládot viszelsz ?

Alfonzba : A ma
mám ászt mondja, 
hogy netem jobb méd 
az ilyen.

Sándorka: (tsztán 
neted palanczol méd 
a mamád ? Látod 
netem mái léden nem 
palanczol szenti, méd 
a papa szem mel ve
lem dolombásztodni, 
melt fél hogy attól 
nem tüldot neti pénzt.

Alfonzba: Hát ne
ted van pénzed?

Sándorba: A múlt 
héten is váltottam 
egy dinált.

Alfonzba: Szottál 
te isz tatonászdit ját
szani ?

Sándorka : Szot- 
tam, mitol méd gye
tek vótam. de moszt 
jobban szeletem a 
tianczia gubelnán- 
totat.

Alfonzba : Hogy 
lehet mái egy gu- 
bolnántot születni? 
Én czat a mamámat 
med a dadámat sze
letem, a gubelnántot 
ti nem állhatom.

Sándorka: Melt te 
méd ticsi gyelet 
vagy. Ha majd nagy 
leszel, te isz jobban 
szeleted majd a gu
belnántot.

Alfonzba: Ászt mondta a dada, hogy te lossz tilály vagy, 
melt elczaptad a miniszteleidet. Idaz-ez ?

Sándorka : Idaz hát! Czat nem tűlöt med egy minisztelt. a ki 
azt hiszi, hogy többet tud, mint én.

Alfonzba: Én isz nagyon születném elcsapni a tanítómat ész 
titiáltani a fűddetlenszédet. de a mama nem endedi.

Sándorba : Hát czapd el a mamádat isz.
Alfonzba: Idaz ni: van e nálatot is cziltusz, med bitaviadal ? 
Sándorka: Ninczen bizony: nálunt czat linglspiel, med szkup- 

Ha ez a boxolódás, lökdösődés még sokáig tart, Fenlinándnak is bele
fájdulhat a térde.

ezina van, oda jálunt mulatni. No de moszt mái eléd lesz a 
vizitből, inéit netem mód szót látodatászoni van hátla. Moszt 
elmegyet a németalföldi tisz tilálynöhöz, viszet neti czutlot, 
asztán elmegyet a német czászál báczihoz, ati lovadolni töd 
velem a lingispielen. Hát szelbusz Altlta!

Alfonzka: Szelbusz Szándolta!

LABDACSOK.
Milyen nehezen 

tudtak földmivelés- 
ügyi minisztert ta
lálni 1 Mért nem tet
ték meg annak 

Krieghammer ura
mat ? Van ő nála ki
válóbb és szerencsé
sebb nemzet-gazda ? 
A delegáczió alkal
mával ugyanis meg
mutatta, hogy ő tud 
akkor is szüretelni, 
ha bor nincs is!

Apponyitól azt 
kérdezte Ö Felsége: 
hol utazott a nyá
ron? A nemzetiet
len párt vezére majd 
kiugrott a bőréből. 
Öröme kettős volt; 
először a király még 
nem is tudja, hogy 
ő Rómában járt, 
mert akkor nem 
kérdezné, hol uta
zott, másodszor a 
király mégis tudja, 
hogy ő utazott, te

hát érdeklődik 
iránta. De hát kitől 
tudja ? hogy tudja ? 
Egy hétig törték a 
fejüket e fogós kér
désen Beöthy Ákos
sal, végre azután 
kisütötték nagy szo
morúságukra. hogy 
a király nem tudja, 
csak sejti, hogy 
Apponyi utazott, 

vagy legalább utaz
nia kellett, hiszen 
találkoztak a — 
pertumon!

*

Egy oláh mártír 
útlevelet hamisított 
s a kormány pörbe 
fogatta. Pedig miért 
valakit egy kis út- 
levélhamisitásért 

bántani? jobb lenne ha a kormány valamennyi hazaárulót 
maga látná el a szükséges — útlevéllel.

Ki mint vet. úgy arat. Nem ostoba példabeszéd ez? 
A delegáczió so sem vet, mégis mindig arat!

A béke valósággal dühöng Európában. Mi is négy és fél 
millióval többet költünk, mint tavaly — fegyverekre !
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A 100,000-ik.
Tele van a világ jóval 
Mindenkinek béke kell.
Pápa, prímás paxot hirdet, 
Békességre hí föl minket: 
Százezredik manlicher.

Nem vagyunk már Pató Pálak, 
Dolgozunk, mert tenni kell, 
Művelődünk szörnyű módon. 
Hogy puskánk se legyen ódon: 
Van sok száz uj — manlicher.

Millenáris ünnepségünk 
Eljövend, mert jönni kell, 
Mi nyugodtan jubilálunk, 
A kozáktól védi hátunk 
Százezer kész — manlicher.

Ne törődjünk búval, bajjal 
S azzal hogy más mit mivel. 
Tót-oláhhal összeférünk.
Hisz ott a mi büszkeségünk: 
Százezer kész — manlicher. □

KÖZGAZDASÁGI HETISZEMLE.
Meglehetősen lanyha üzletmenettel kell beszámolnunk e hétről. 

A kínálat a legtöbb czikkben óriási mérvben fokozódott, ennek 
ellenében a vételkedv igen megcsappant.

Trónusokban (balkánfélszigeti) az irányzat állandóan inga
dozó. A kereslet korlátolt, a jelöltek szintén. Üzlet nem köttetett 

Herczegi. grófi és bárói czimekben volt egy kevés kereslet 
részvénytársulatok, különösen konyakgyárak részéről. Köttetett: 
grófi — 50 frt, bárói — 15 frt havi részletfizetésre.

Nemesi czimekben és diszmagyar ruhákban a forgalom eg' i 
kissé kezd élénkülni. Nemesség — 150—200 forint. Díszmagyar ‘ 
öltönyök 500—1500 forint.

Papi áldásokban a még mindig tartó átokhausse miatt nem 
jött létre üzlet.

Gavallér váltók briliánsul keltek a héten. A színházi évad 
beköszöntővel ezen kitűnő árúczikk ismét elfoglalta azt a helyet, 
mely a kereskedelmi piaezon megilleti. Köttetett 30,000 frt név- I 
értékű 130 forinton, 10—15.000 forint névértékű 18 20 írton.

Részlet üzlet. E szakmában már csak a részletfizetésre kö
tött házasságok tartják fenn magukat, mivel a munkában levő 
részletűzlet-törvényjavaslat súlyos határozmányai csaknem lehe
tetlenné teszik ezen üzletág fentartását. Részlet-házasságokban 
előfordult kötések:

Kész doktorok ... ... ... havi 30 frt
Félig kész doktorok « 20 «
Ügyvédek .. havi 10—12 «
Félig kész ügyvédek .< — — « =

tisztoságbon megurizni. annez o nemes

VIGÉCZ JÁKO ÜZLETI REFERÁDÁI
AZ ÚTRÓL

Örgdak, oltimo szeptember 1894. 
Tisztelt princzepál ór!

Rendkívül örvendek. hogy o fénygyesen sikerölt kiegyezkedés
hez ismét szivemből grotolálhotok. Már oz otóbbi időben ohbon 
o kellemetlen reményben valtam. hogy o jelen levélt «Krida 
Naftaii otódai kiivetelője» flrmo olott kell pastáro odni, és ónnál 
inkább iirvendek. hogy ez o várokozás nem teljesölt, és hogy 
sikerölt o «Krida Naftaii otódai» nevet oz eddigi féngyes mólt- 
hoz méltó szeplőtlen 
cselekedethez o derék 
hitelező oraknak kon- 
dolálni fogok.

De tiszteltprinezepál 
ór, ógy veszem észre 
levelének öres tortol- 
tnábul. hogy ün oz 
ótozást péndz nélkül 
egy «Krida Naftaii 

otóda» flrmánok oly 
köngyőnek tartja, mint 
o kiegyezkedést. Ez 
egy ominózos tévedés I 
En nem vogyok egy 
Dvorzsák főhodnogy, 
hogy otazzok háromszáz mértföldet egy loftballónban gratis & 
franco. Ho egyébiránt kőid nekem postafordoltávol egy loftballónt 
— okkor meg tagam próbálni ezt oz olcsó otozást.

Minthogy most divotos inkognetti otozni. tehát én is tettem 
egy szeréngy kísérletet oz inkognetti otozássol. Oz örgelaki leg- 
hátolsó rangó hotelben beirtom inogom o vendégkönyvbe mint: 
« Festetivh Andor gróf miniszter inkognetti o és csők ógy szokás
óul oláírtam: sképriselü o Krida Naftaii utóda czégtilla. Ezzel 
oz ügyes fogássol sikerölt nekem lefűzni oz összes kankarenez 
otozókat, mert engem mindenütt előbb tagadtak és előbb dabtak 
ki minden üzletből, mint o többieket. Ez is egy fojtájo vált az 
olcsó otozásnok. (0 Nute Löwensack flrmo helyben, még egy 
külön üdvözletét is küldött o hausknecht áltol, o mit csők sze
mélyesen lehetne átodni.)

Ezek otán, tökéletesen ki lévén mérőivé minden pénzből és 
hitelből, kénygytelen valtam o mólt héten a Schmalztleck Z(áli) 
firmáiul o kezeit megkérni, szerelmet volloni és űtet in effigie 
feleségöl venni, hogy todjok egy kis külcséget szerezni o tavább 
otozáshoz. Ez o házosság várokozáson felöl sikerölt. miért is, 
mint chmalztteck Z(áli) ezégtül o tolajdonos. bátarkadam 
Iénnek egy 15*'„-centes kiegyezést tisztelettel felojánlani. Op- 
pellákok oz ün ismert méltangyosságára és várom o váloszt itt 
loco örgelakon. Rendületlen tisztelettel:

Vigécz Jákó.
beltag o Schmalztleck Z(áli) ezégtül.

0. i. O fükiinyvelő proktekant orat tisztelem és kérem, hogy 
oz ismert fórsehosszoinat legyen szives átvezetni o «Dobióz- 
Kontóroa. @

Időjelzés.
A delegáczió ülésezése alkalmából fenyegető felhők gyüle

keznek Muszkaország felöl. A külügyi költségvetés meg 
szavazása után tartós derült idő várható.
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Tisztelt polgártársak!

B. K. Szelíded líráját a szép
irodalmi lapoknál érvényesít
hetné. Nekünk bors és paprika 
kell, nem pedig limonádé. 
Gy—i M. Mi a gutának? Még 
elhinné magát. Sajnáljuk, hogy 

^rengeteg hosszú verse kárba 
, vész. — KÖM. Ha barátja 

ónja költészetnek, akkor ajánljuk Sebestyén Károlynak éppen 
most megjelenendő költeményeit, melyeket a szerzőnél (Teréz- 
körút 38. sz.) potom I írton rendelhet meg. Sebestyéntől az 
"í stökiis»-ben is jelentek meg erős, temperamentumos versek. — 
D ó. Kéziratait mindig szívesen vesszük, csak ne tessék azokat 
mindjárt szignálni is, mert könnyen megesik, hogy a szerkesztő 
ezt észre nem véve adja oda a szedőnek s ugyan micsoda gyö
nyörűségé telnék abban, hogy p. o. a most küldött apróságai csak
ugyan ciceró-szedésben jelentok volna meg? Csak a lapot tette 
volna formátlanná. — M -gh K. A különbség nem nagy ugyan, 
de mégis világos. Kakas Mártim álnévvel Jókai írt s mikor az 
"• stokös» szerkesztését a jelenlegi szerkesztő vette át. 6 //.’/. Kakas 
Márton aláírást használt, miután már ezt a< álnevet Jókai ide
jében is viselte. Ergo: bitorlásról vagy efélérél szó sem lehet, 
s mi magunk is szerencsét kívánunk új kollegánknak. 
F—dy L. Nem tudjuk mit akar, pedig ugyancsak sok szót 
szaporított rá. — Sipulusz. Vita nem. csak sző volt róla. Meg
magyarázták. s azzal vége. Nem érdemes róla szót szaporítani. 
Sok szerencsét! D s K n. Meg vagyon pedig írva, hogy 
elmúlt eső után felesleges köpönyeget ölteni. — B. I. Azt ügy 
előre meghatározni még som lehet. A melyikhez kedve van. 
csinálja azt.

Több kéziratról jövőre.

463

Ifj. Kakas Márton, 
kép-uicczeiő.

Dúl a beszámolá
sok epidémiája!

A beszámolás kö
telezettsége alól mi 
sem vonhatjuk ki 

1 Igaz-e? 
nálunk 

rend
: nem mi 

számolunk be. ha
nem a közönség 
számol be nekünk! 

Jertek hát. tisztelt olva
sók : számoljatok be azzal a 
szerény 2 forinttal a jövő 
október—deczemberi év

negyedre !
Kelt Kakasdombon, ebben 

az esztendőben.

Az «Üstökös»-re az új év
negyed alkalmából előfize
tést nyitunk.

Előfizetési ár:
október deczemberre

2 forint.

Tisztelettel kérjük olvasóinkat, hogy az előfizetéseket 
mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap expe
diálásában zavar keletkezzék.

Az Üstökös kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos Szabó Endre.

■p

< p''

—
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Az újkor legszebb találmánya a cs. és 
kir. szab. Volta tanár-féle „galvano- 
elektrikus kénsülék önhasználatra** 
(elgyengült férfierönél), orvosok által 
ajánltatik és rendeltetik.E készülék össze
állítása szigorúan tudományos alapon 
nyugszik. Zsebben könnyen hordható. A 
készülék leírása ingyen. Zárt borítékban 
10 kr. levélbélyegjegyért megrendelhető

AÜOENFELD I.

elektrotechnikus és cs. kir. szabadalom
tulajdonos által Becsben, 1., Schuller- 

strasse 18.

GUMMI
és halhólyagok, franczia gyárt
mány, orvosi tekintélyek által 
is megbeszélve es különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr.. 
1., 2., 3., 4., és 5 forint. 
< opottew Anieri(*»iiin tu- 
cz.atja 2 frt. Nafetti Spon- 
ices, női óvszerek. Prof. Lis-ter 
módszere, tueztja 1,. 2.. 3 és 
4 frt. l'JdoiiwAffok. Peiy- 
f»oriiN aventaffe 1 frt 50 kr 
íjon javított női óvszer 1886.

márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir. nagy ked
vesség miatt a Hallató (len 
fenimeai 4 frt. Valódian csak

FE1TEL LIPÓT-nál
kapható. Wien, 1., KArt- 
ner-ntranNe.% r 6S/C. cs. k. 
kereskedelmi törveny-szekileg 
bejegyzett ezég és I’Arin, 13. 
Kiien petiten Ecnrien, 
készpénz vagy utánvét mellett. 
— Egyetlen párisi képviselet 
Ausztria-Magyarország részére. 
— Egy teljes, használható 12 
drbot lartlmazó minta-colectio 
1 frt 80 kr. Magyar levelezes.

1 f | q p ü O ü 1/ felvétetetnek Goldberger A. V. hirdetési 
fi 1 fV U £. 1 irodájában, Budapest. IV. Váczi-utcza 9.

A nekílnk betnutakitt siámtalan nirtiliizluitó hite
les kötizöneíirat folytán ezm orrostador legmele

gebben ajánlható.

Titkos betegségeket, 
fiatalkori bűnöket, az el^jren^iilt férfierőt 
■na^ömléneket. a biijakornak iitőkövetkez 
ménjeit, női bajok bármennyire is üdültek, vala
mint mindazon női betejfnéipeket, melyeknek a ma" 
talansAjt egyik föokozója és bőrbetegségeket gyó
gyít nj gyógymód szerint biztos sikerrel gyorNan 

é«* alaposan
DR. GARAI ANTAL

orvos, sebész, szülész és szemész-tudor, volt csász. kir. 
oszt.-foorvos.

Budapest, belváros. IV. kerület, kigyó-uteza 1. szám. 
II. emelet, bejárat a lépcsőnél.

Rendel : naponta 10 órától d. e. egész 4 óra délutánig, 
este 7 órától 8 óráig. □Of I Hjazott levelekre a legna
gyobb figyelemmel válaszoltatik es gyógyszerekről is gon

doskodva lesz. — Nőknek külön váróterem.
Ugyanott m-gjelent és a szerzőnél l»r. tiarai Antal-náí 

megrendelhető.
NÉPSZERÍ’ VTMI TATÓ

(már a 12-ik kiadásban megjelent ) a nemi betegségek és 
ezek észszerű gyógykezeléséhez cz.imü könyv, volt ára 

2 frt 50 kr.. mowt csak 90 kr.
A könyv jól becsomagolva 1 forint beküldés mellett 
bermentve küldetik meg.
A könyv tartalma 1. Az ivarszervek leírása. — II. A 
nemi elet ébredése. — III. Az önfertőzés és az éjjeli mag
ömlések. — IV. A hugycsötakar tripper) és h úgy esős zü- 
kületek. — V. A bujakor (siphilis). — VI Fehérfolyás.— 
VII. Elgyengült férfierő. — VIII. Női magtalanság. IX Az 
ivarszervek megbetegedésének fő tényezője a proatituczio.



Felhívás előfizetésre!’ESTI NAPLÓ
NAPONTA KÉTSZER MEGJELENŐ POLITIKAI NAPILAPRA.

A „PESTI NAPLÓ" a legtartalmasabb’ és legszebben kiállított napilap és emellett a legolcsóbb is.
Folyó évi október elsejétől kezdve a í 

reggeli és esti lappal együtt — egy
szerre küldve évenkint 14 forintért 
fizethetni elő.

A Pesti Napló regénytárczája 
a legvonzóbb az egész világon, a szerkesz
tőség magához váltotta öt esztendőre 

yVlplionse l>aii<ieí 
és

Georges Oh net 
valamennyi megírandó regényeinek kizáró
lagos fordítási jogát. így novemberben kezdi 
meg Georges Ohnet legújabb regényé
nek közlését, melynek czime:

ISég'i IxeursLg'.
Októberben közli André Theurier 

legújabb regényét, melyen a nagy franezia 
elbeszélő most dolgozik és mely a nizzai 
kozmopolita társasággal foglalkozik. 
•Januárfolyamán közli Alphonse Daudet-

nak épp most készülő regényét, melynek 
tárgyát a világhírű költő saját ifjúságá
ból merítette. A < Pesti Napló - táreza- 
rovatanak rendes dolgozótársai lettek :
(tamilé Flammarion, Anatoli • Francé,
Francois ( oppée, Emilé >íola,
Jules Lemaitre, (’atnlle Mciidés,
Francisqne Sarcey, M arcéi l’révost,
Armand Svlvestre, Páni Bonrget
urak, a franezia irodalom nagynevű jelesei 
s ezenfelül a jövőre is felkeresik a «Pesti 
Napló# tárezarovatát kitűnő dolgozataikkal 
a magyar irodalom legkiválóbb 
elbeszélői.

A „PESTI NAPLÓ” 
karácsonyi óján eléír a. 

oly fényes meglepetés lesz, a minőt a világ 
semmmiféle lapja sem nyújt olvasóinak. Csak 
annyit jelzünk előre, hogy az irodalmi és 
művészeti remekek egész kincseshaza fog 
karácsonyra a «Pesti Naplón előfizetői
nek asztalára kerülni.

Előfizetési feltételezz
Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve 

a vidékre:
Egész évre ...... II írt — kr.
Fél évre ... 7 Irt — kr.
Wegye«l évre ............ 3 Irt 50 k?.
Egy hónapra 1 írt 20 kr.

Naponkint kétszer, reggeli es esti tiadás kölői-kiiliitt a bázlioz 
vagy postán küldve Budapesten és vidéken:

F^ész évre is frí kr.
Fél évre ... ............ 9 irt kr.
Kegyedéire 4 írt 50 kr.
Egy hónapra 1 irt 60 kr.

A PESTI NAPLÓ KIADÓHIYATALA.
Budapest, Ferencziek-tere, Bazár-épület.
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Pallas résivénytársaság nyomdája. — Hirdetések felvétetnek Goldberger A. V. hirdetési irodájában, Váczl-utcza 9.


